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	Генеральная Ассамблея

Шестьдесят первая сессия

Первый комитет

3-е заседание

Вторник, 3 октября 2006 года, 10 ч. 00 м.

Нью-Йорк
	
	Официальные отчеты


	A/C.1/61/PV.3
	


	
	A/C.1/61/PV.3






	Председатель:
	г-жа Юуль 

	(Норвегия)




Заседание открывается в 10 ч. 05 м.
Пункты 82–97 повестки дня (продолжение)
Общие прения по всем пунктам повестки дня, касающимся разоружения и международной безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я напоминаю представителям ограничивать свои выступления максимум 10 минутами для тех, кто выступает от своей страны, и 15 минутами для тех, кто выступает от имени ряда делегаций.


Я хотела бы также вновь отметить, что использование «скользящего» списка ораторов означает, что представители должны быть готовы выступить раньше, чем они первоначально планировали. 


Г‑жа Асмади (Индонезия) (говорит по‑анг​лийски): Позвольте мне вначале поздравить Вас, г‑жа Председатель, с избранием на этот пост в нашем Комитете в текущем году. Я также поздравляю других членов Бюро. Я убеждена в том, что Ваше руководство будет во многом способствовать работе Комитета по выполнению своего мандата и достижению своей цели.


Индонезия полностью присоединяется к выступлению, сделанному вчера от имени Движения неприсоединения.


Мы собрались здесь сегодня в обстановке, когда за последние годы произошел ряд неудач на многосторонних форумах по разоружению. Отсутствие прогресса в деле реализации целей в области разоружения и нераспространения вызывает большое разочарование у всех, кто стремится к миру и стабильности. Весьма важно извлечь уроки из этих неудач.


Мы с тревогой наблюдаем рост скептицизма у некоторых государств относительно эффективности многосторонних учреждений и механизмов в области разоружения и нераспространения. Некоторые желают сохранить в неприкосновенности свое глобальное превосходство в вооружениях, но одновременно просят других контролировать свой потенциал в области вооружений. В силу этих реальностей роль Первого комитета становится как никогда важной.


В этих условиях паллиативы и временные решения не дадут надежных результатов. Многосторонний подход должен лежать в основе всех наших усилий и переговоров в области разоружения и нераспространения. Мы должны добиться большего, если мы действительно привержены делу укрепления международного мира и безопасности.


На международном уровне явно растет озабоченность в связи с угрозой распространения оружия массового уничтожения, особенно ядерного оружия. Однако не следует забывать, что все еще существуют тысячи единиц ядерного оружия и ведется разработка еще более современных образцов таких смертоносных вооружений.


Некоторые продолжают настаивать на недопустимости того, чтобы ядерное оружие попало в руки государств-изгоев и террористов. Мы считаем, что эти ужасные средства опасны в любых руках, в том числе в руках ядерных государств. Мы должны всегда помнить об угрозе, которую создает такое оружие, будь то в результате аварий или просчета. Мы не должны пытаться разрабатывать новые виды ядерного оружия. Наоборот, необходимо поставить вне закона существующие запасы таких вооружений и приступить к их систематической и поэтапной ликвидации.


Для решения этой проблемы одних лишь слов недостаточно. Призывы к миру и разоружению нужно подкреплять примером. Конечная цель ликвидации ядерного оружия вполне достижима в сегодняшнем мире. Неспособность к действию объясняется отсутствием ведущей роли, которую должны продемонстрировать обладающие ядерным оружием государства. Судя по всему, они не воспринимают серьезно свои обязательства в отношении ядерного разоружения. Поэтому мы не прекратим призывать их к принятию необходимых шагов для достижения дальнейшего прогресса в области ядерного разоружения поддающимся проверке и необратимым образом.


Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) остается эпохальным международным договором в области предотвращения распространения ядерного оружия, укрепления сотрудничества в деле мирного использования ядерной энергии и достижения ядерного разоружения. Процесс обзора ДНЯО служит в качестве важного механизма оценки прогресса в деле реализации глобальных норм и обязательств по ядерному нераспространению. Новый цикл обзорного процесса ДНЯО, который начнется в следующем году с первого подготовительного совещания в Вене, предоставит государствам-участникам новую возможность продемонстрировать свою приверженность обеспечению безопасности в мире. В течение следующих пяти лет государства — участники Договора должны будут рассмотреть вопрос о том, какие практические меры должны быть приняты для укрепления Договора и обеспечения его актуальности в современной обстановке.


Вступление в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) по‑прежнему откладывается из-за отказа некоторых ядерных государств присоединиться к Договору. Являясь участницей ДВЗЯИ, Индонезия считает, что запрещение ядерных испытаний, будь то с проведением взрывов или без таковых, является эффективной мерой по достижению ядерного разоружения и нераспространения. Мы осознаем свою ответственность и будем продолжать свой конституционный процесс в целях обеспечения ратификации ДВЗЯИ.


Мы также рассчитываем на скорейшее начало переговоров относительно поддающегося контролю договора о запрещении производства расщепляющегося материала без каких-либо условий. Важно, чтобы в ходе переговоров по этому вопросу основное внимание было сосредоточено на существующих запасах и на будущем производстве материала, пригодного для производства оружия.


Моя делегация вновь подтверждает, что создание зон, свободных от ядерного оружия, является позитивным шагом на пути к укреплению глобального ядерного разоружения и нераспространения. Мы приветствуем подписание в Семипалатинске 8 сентября 2006 года Договора о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии.


Мы считаем, что международное сообщество не должно скептически относится к деятельности некоторых государств, являющихся участниками ДНЯО, если они намерены создавать ядерную программу, которая не предназначена для военных целей. Мирное использование ядерной энергии является неотъемлемым правом государств, гарантированным ДНЯО. В этой связи мы все должны признать роль Международного агентства по атомной энергии как единственного компетентного органа, контролирующего соблюдение обязательств по соглашениям о гарантиях и дополнительным протоколам.


К сожалению, уже седьмой год подряд Конференция по разоружению не смогла достичь договоренности по программе работы и даже не смогла согласовать основной доклад о своей сессии 2006 года. В то же время мы приветствуем инициативу проведения целенаправленных структурных прений на Конференции по разоружению по всем пунктам повестки дня и надеемся, что это будет способствовать достижению договоренности по программе работы в ближайшем будущем.


Несмотря на то, что Комиссии по разоружению после длительного бездействия удалось в этом году провести основную сессию, она не смогла добиться каких-то существенных результатов. Тем не менее, мы высоко оцениваем усилия делегаций в ходе нынешнего цикла, стремящихся предложить идеи по преодолению разногласий между государствами-членами. Мы ожидаем следующей основной сессии и надеемся, что при наличии более решительной политической воли мы сумеем сблизить позиции, по которым имеются расхождения.


После того, как Всемирный саммит 2005 года не смог договориться о каком-либо упоминании вопросов разоружения и нераспространения в своем Итоговом документе (резолюция 60/1), Комиссия по оружию массового уничтожения, среди прочих органов, рекомендовала Генеральной Ассамблее рассмотреть вопрос о созыве еще одного всемирного саммита, посвященного именно этим вопросам. Мы поддерживаем такое предложение с учетом того, что данная идея совпадает с предложением о созыве четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, которая пользуется поддержкой подавляющего большинства государств-членов.


Индонезия считает, что уделение основного внимания угрозе оружия массового уничтожения не должно отвлекать нас от регулирования и сокращения обычных вооружений. Распространение обычного оружия, особенно незаконных стрелкового оружия и легких вооружений, серьезным образом подрывает мир во многих регионах мира. Вызывает разочарование тот факт, что проходившая в 2006 го​ду Конференция Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по стрелковому оружию и легким вооружениям, принятой в 2001 году, не только не смогла принять заключительный документ, но и не сумела также предложить Генеральной Ассамблее мандат, предусматривающий меры по дальнейшему осуществлению.


Являясь участницей Оттавской конвенции о запрещении противопехотных мин, Индонезия хорошо понимает озабоченность государств-членов относительно состояния процесса ратификации нашей страной этого документа. Задержка с ратификацией Конвенции не означает отсутствия приверженности ее принципам и целям. После представления законопроекта о ратификации правительством Индонезии на рассмотрение парламента 11 сентября 2006 года мы приступили к заключительному этапу процесса ратификации.


В заключение, Индонезия заверяет международное сообщество в своей полной поддержке и сотрудничестве в деле выработки конкретных инициатив по глобальному разоружению и нераспространению. Мы должны противостоять всем направленным против нас вызовам с еще большей твердостью и политической волей, с тем чтобы добиться построения будущего, которое было бы действительно достойно нашего грядущего поколения и основывалось бы на принципах Устава Организации Объединенных Наций и международного права.


Г‑н Чойсурен (Монголия) (говорит по-англий​ски): Прежде всего, г‑жа Председатель, позвольте мне поздравить Вас и других членов Бюро с заслуженным избранием и заверить Вас в полной поддержке моей делегации в ходе выполнения Вами своих обязанностей.


Монголия присоединяется к заявлению, сделанному представителем Индонезии от имени Движения неприсоединения. Я хотел бы сделать ряд замечаний, отражающих позицию моей страны по вопросам, представляющим для нее интерес.


По данным Ежегодника Международного института по исследованию проблем мира в Стокгольме, в 2005 году происходило 17 крупных вооруженных конфликтов в 16 районах мира. Приводимые в Ежегоднике цифры свидетельствуют о постепенном снижении числа конфликтов с 1999 года, и показатель 2005 года был самым низким за весь период после окончания холодной войны. И все же, несмотря на статистические данные, мир вокруг нас вряд ли можно назвать безопасным местом. Насилие, террористические нападения и другие угрозы и вызовы для безопасности по‑прежнему нарушают повседневную жизнь людей, вовлекая обездоленные группы населения в хаос отчаяния и бедствий и оказывая отрицательное влияние на мировое развитие. Недавний конфликт в Ливане стал грустным напоминанием об уязвимости человека, стремящегося жить в покое и безопасности в современном мире.


Распространение оружия массового уничтожения или даже наличие арсеналов такого оружия, рост террористических угроз и сохраняющийся доступ негосударственных субъектов к все более современным системам оружия отрицательно сказываются на международном мире и стабильности. К сожалению, сегодня государства-члены в целом испытывают чувство разочарования в связи с нынешним положением дел в том, что касается многосторонних усилий в области разоружения и международной безопасности, и моя делегация разделяет это чувство.


Действительно, ситуация не дает оснований для оптимизма. Единственный многосторонний орган для ведения переговоров по разоружению — Конференция по разоружению — бездействует на протяжении вот уже девяти сессий, несмотря на тот факт, что в ходе сессии 2006 года возникло впечатление того, что возможны какие-то позитивные сдвиги.


Хотя Комиссия по разоружению сумела возобновить свою работу после двухлетнего застоя, связанного с ее повесткой дня, она, тем не менее, не смогла добиться заметного прогресса в ходе своей недавней сессии. Кроме того, к числу других крупных неудач относится отсутствие результатов на Конференции участников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора; бросающееся в глаза отсутствие раздела, касающегося разоружения и нераспространения, в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года; и совсем недавно — неудача на Конференции Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней.


Несмотря на все это, моя делегация считает, что мы не должны поддаваться пессимизму. Я убежден в том, что нынешняя ситуация требует от всех государств-членов проявления еще большей политической воли и решимости, а также большей гибкости, с тем чтобы выйти из нынешнего тупика в различных многосторонних органах по вопросам разоружения и укрепить международный режим нераспространения и разоружения.


Давайте в полной мере используем эту сессию Первого комитета Генеральной Ассамблеи для ведения открытого и конструктивного диалога, с тем чтобы преодолеть разногласия в позициях ради общего блага.


Руководствуясь принципами и целями своей миролюбивой внешней политики, отраженными, среди прочего, в ее конституции, и концепцией внешней политики и национальной безопасности, Монголия последовательно стремится к достижению целей глобального разоружения, уделяя при этом основное внимание ядерному разоружению. Монголия считает, что ввиду огромного разрушительного потенциала ядерного оружия избавление мира от него способствовало бы укреплению как глобальной безопасности, так и собственной национальной безопасности Монголии.


Монголия призывает все государства, которые еще не сделали этого, присоединиться ко всем международным договорам и конвенциям, касающимся оружия массового уничтожения и нераспространения и разоружения, в особенности Договору о нераспространении ядерного оружия, Конвенции о запрещении химического оружия и Конвенции о бактериологическом (биологическом) оружии и токсинном оружии, и укреплять международный режим, созданный этими договорами.


ДНЯО является самым важным юридически обязательным документом, с помощью которого международное сообщество может сдерживать распространение ядерного оружия, добиваться его полной ликвидации и содействовать сотрудничеству между государствами в деле мирного использования ядерной энергии. Моя страна всецело привержена делу полного осуществления решений проходивших в 1995 и 2000 годах обзорных конференций ДНЯО. В частности, мы считаем, что 13 практических шагов и систематические и постепенные усилия по осуществлению статьи VI ДНЯО должны быть выполнены в полном объеме.


В обстановке нынешних вызовов режиму ядерного разоружения и нераспространения мы должны сосредоточиться на подготовке к следующей обзорной конференции, с тем чтобы обеспечить ее успешное завершение.


Моя делегация вновь заявляет о своей решительной поддержке Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и о важности его скорейшего вступления в силу и обеспечения его универсального характера. Монголия также поддерживает скорейшее заключение универсального, безоговорочного и юридически обязательного документа по гарантиям безопасности для неядерных государств в качестве приоритетного вопроса, а также заключение недискриминационного, многостороннего и поддающегося международному и эффективному контролю договора о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств.


По данным вышеупомянутого ежегодника, большинство крупных конфликтов в 2005 году происходило в Азии. Это обстоятельство не может не волновать мою страну. Кроме того, помимо сохраняющихся на этом континенте конфликтов, два вопроса, касающиеся ядерного нераспространения, вызывают озабоченность стран как в самой Азии, так и за ее пределами, а именно ядерные программы Исламской Республики Иран и Корейской Народно-Демократической Республики.


Монголия твердо верит в неотъемлемое право неядерных государств, которые полностью выполняют свои обязательства по ДНЯО, участвовать в самом широком обмене оборудованием, материалами и научно-технической информацией в целях мирного использования ядерной энергии. В то же время, в том что касается ядерной программы Ирана, мы также отмечаем, что процесс подготовки выводов относительно отсутствия необъявленных материалов и деятельности в Иране продолжается и займет немало времени. Важно, чтобы Иран продолжал активно и в полной мере сотрудничать с Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) для решения сохраняющихся вопросов в целях укрепления доверия и мирного урегулирования этой проблемы.


Являясь государством Северо-Восточной Азии и обладая международно признанным статусом государства, свободного от ядерного оружия, Монголия выступает за ликвидацию ядерного оружия на Корейском полуострове и придает большое значение урегулированию ядерной проблемы Корейской Народно-Демократической Республики мирными средствами путем переговоров, в частности скорейшего возобновления шестисторонних переговоров.


В силу своей истории и геополитического положения Северо-Восточная Азия является, пожалуй, единственным субрегионом, в котором отсутствует механизм правительственного уровня, позволяющий коллективно обсуждать вызывающие озабоченность проблемы безопасности. Нынешняя ситуация в субрегионе подчеркивает еще большее значение и актуальность предложения, с которым Монголия выступила в 2000 году с трибуны Генеральной Ассамблеи, а именно предложения о вовлечении государств Северо-Восточной Азии в диалог по вопросам политики и безопасности на официальном уровне.


Может быть, настало время изучить возможность налаживания такого диалога, начиная со свободного обмена мнениями по структуре таких дискуссий между заинтересованными делегациями в ходе нынешней сессии Первого комитета Генеральной Ассамблеи.


Моя страна всегда выступала в поддержку создания зон, свободных от ядерного оружия, в различных районах мира. Зоны, свободные от ядерного оружия, являются важнейшим элементом глобального режима нераспространения и важной мерой укрепления доверия в различных регионах мира.


В этой связи моя делегация искренне приветствует подписание Договора о создании зоны, свободной от ядерного оружия, пятью центральноазиатскими государствами в Семипалатинске 8 сентября 2006 года. Это важный вклад в дело укрепления доверия и стабильности в Азии.


В заключение я хотел бы сказать, что в этом году Монголия вновь представит вносимый раз в два года проект резолюции по вопросу о международной безопасности Монголии и ее статусе государства, свободного от ядерного оружия, и мы рассчитываем на ее принятие консенсусом, как это было на предыдущей сессии.


Г‑жа Блум (Колумбия) (говорит по‑испански): Г‑жа Председатель, позвольте мне прежде всего поздравить Вас с Вашим избранием, и всех других членов Бюро — с их избранием на посты по руководству нашей работой. Колумбия отмечает приверженность Вашей страны делу всеобщего и полного разоружения во всех его аспектах, и мы уверены, что благодаря Вашему профессиональному опыту и личным качествам, Первый Комитет сумеет успешно завершить свою работу в ходе этой сессии.


Моя делегация хотела бы также искренне приветствовать нового заместителя Генерального секретаря по вопросам разоружения г‑на Нобуаки Танаку, которому мы желаем всяческих успехов в его деятельности во главе этого важного Комитета.


Колумбия поддерживает заявление, с которым выступила вчера делегация Индонезии от имени Движения неприсоединения.


Год назад на этом же форуме мы выражали сожаление в связи с тревожным состоянием процесса разоружения. Отсутствие конкретных рекомендаций по разоружению и нераспространению в документе, принятом главами государств и правительств в 2005 году, стало отражением тех трудностей, которые возникли для многостороннего подхода в этой области. С тех пор мало что изменилось. Наоборот, неудачи, подобные той, которая имела место на Конференции 2005 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, и застой в работе Конференции по разоружению в Женеве в последние годы по‑прежнему вызывают серьезную озабоченность таких стран, как моя, которые хотели бы, чтобы механизм разоружения работал на полную мощность.


Моя делегация была особенно озабочена итогами Конференции для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, которая проходила здесь, в Нью-Йорке, в июне и июле этого года. Являясь одной из стран, серьезно затрагиваемых пагубным явлением незаконной торговли оружием, Колумбия глубоко сожалеет по поводу того, что Обзорная конференция не смогла согласовать заключительный документ, отражающий заботы и инициативы государств в их борьбе с этой проблемой. Принятая в 2001 году Программа действий по‑прежнему лежит в основе усилий, которые необходимо предпринять для предотвращения и искоренения незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями и борьбы с этим явлением, которое каждый год приводит к гибели столь большого числа людей во всем мире. Мы также вновь заявляем о своей поддержке принципов, содержащихся в Декларации Антигуа, Гватемала, подписанной странами Латинской Америки и Карибского бассейна в мае этого года.


В последние годы Колумбия представляет проект резолюции, озаглавленный «Незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах» вместе с Японией и Южной Африкой; на этой сессии в Первый комитет будет внесен аналогичный текст. Мы надеемся, что и в этом году делегации будут продолжать оказывать поддержку этому важному вопросу, как это неизменно имело место со времени его возникновения, и проявлялось в ежегодном принятии этих проектов резолюций консенсусом.


Несмотря на явно неблагоприятную картину, которую мы видим, Колумбия хотела бы вновь подтвердить свою веру в многосторонний подход как важнейший путь к укреплению наших усилий и обеспечению достижения целей Организации Объединенных Наций в области разоружения и нераспространения. Поэтому моя делегация вновь призывает к восстановлению ведущей роли Первого комитета в контексте мандата, порученного Генеральной Ассамблее Уставом Организации Объединенных Наций.


В целях достижения всеобщего и полного разоружения, которое является частью государственной политики Колумбии, моя страна подписала все международные документы по оружию массового уничтожения. В этой категории ядерное оружие, несомненно, является наиболее разрушительным. По этой причине ядерное разоружение остается одной из первоочередных задач внешней политики Колумбии в области разоружения. В этой связи Колумбия приветствует соглашение, достигнутое в сентябре пятью странами Центральной Азии, на основе которого была создана новая зона, свободная от ядерного оружия, в соответствии с Семипалатинским договором.


Хорошо известно, что конституционные трудности, связанные с запретом осуществлять ретроактивные платежи, помешали Колумбии ратифицировать Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, дух и букву которого мы полностью поддерживаем. Моя страна будет по‑прежнему стремиться к тому, чтобы преодолеть связанные с этой ситуацией трудности, на чем мы остановимся более подробно в ходе соответствующих тематических прений в нашем Комитете.


В ходе этой сессии Генеральной Ассамблеи нас ожидают серьезные трудности. Мы убеждены в том, что мы сумеем добиться конкретных и позитивных результатов по обширному перечню пунктов повестки дня, которые нам предстоит обсудить. Моя страна примет активное и целенаправленное участие в тематических прениях, которые пройдут в Первом комитете в ходе сессии.


Г‑н Бэрд (Австралия) (говорит по‑английски): Делегация Австралии поздравляет Вас, г‑жа Председатель, с Вашим назначением на этот пост в Комитете и готова тесно взаимодействовать с Вами в предстоящие месяцы. Я хотел бы отметить, что текст данного заявления будет размещен на веб-сайте Постоянного представительства Австралии.


Как нам всем хорошо известно, международное сообщество не смогло воспользоваться предоставленными ему недавно возможностями сделать наш мир безопаснее с помощью многосторонних мер в области нераспространения и разоружения. Конференция 2005 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, Всемирный саммит и проходившая в этом году Конференция для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по стрелковому оружию и легким вооружениям, не смогли дать какие-либо конкретные результаты.


Мы должны добиться большего. В процессе подготовки к началу в 2007 году следующего обзорного цикла ДНЯО является самоочевидным, что укрепление политической воли в решении проблем нераспространения имеет важнейшее значение для сохранения тех преимуществ, которые все государства извлекают из режима разоружения и нераспространения. Потребуются новые идеи, с тем чтобы избежать повторения неудачи, которая постигла Конференцию 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО, и более рациональным образом организовать обзорный процесс ДНЯО для устранения нынешних угроз распространения. Аналогичным образом Австралия ожидает, что в этом году Первый комитет вновь сосредоточится на практических мерах по укреплению международного мира и безопасности.


В сегодняшней сложной обстановке с точки зрения безопасности не существует какого-то одного механизма, который мог бы быть противопоставлен угрозам, создаваемым государствами и негосударственными субъектами и связанным с распространением. По этой причине мы поддерживаем всеобъемлющий многосторонний подход к распространению оружия массового уничтожения (ОМУ), вопросам разоружения и контроля над вооружениями, в том числе путем участия в режимах контроля за экспортом. Австралия выступает за более твердую и активную роль Совета Безопасности в отношении распространения ОМУ. Резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности показывает, что ответственность за устранение угрозы распространения ОМУ полностью вписывается в мандат Совета Безопасности. Мы приветствуем решение Совета Безопасности продлить мандат и работу Комитета, учрежденного резолюцией 1540. Мы также поддерживаем позицию Совета в отношении иранской ядерной программы и ракетной деятельности Корейской Народно-Демократической Республики, особенно с учетом вызывающего тревогу сегодняшнего заявления этой страны о том, что она планирует провести ядерные испытания.


В сентябре исполнилось десять лет со дня принятия Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), который призван навсегда избавить мир от испытаний ядерного оружия. Проходившее в этом Комитете в прошлом году голосование показало, что подавляющее большинство стран рассматривает ДВЗЯИ в качестве важнейшего вклада в разоружение и нераспространение. Выступая в качестве координатора по статье XIV ДВЗЯИ, Австралия активно содействует вступлению этого Договора в силу. Австралия вновь внесет в этом году в Первом комитете проект резолюции по ДВЗЯИ.


Австралия также вновь внесет проект резолюции по противопехотным минам. Австралия входила в число стран, первоначально подписавших Конвенцию о запрещении мин, и в качестве нынешнего Председателя совещаний государств-участников предложила стратегию обеспечения универсального характера Конвенции. В прошлом году Австралия выделила дополнительно 75 млн. долл. США на пятилетний срок на деятельность по разминированию.


Существующий многосторонний механизм по нераспространению и контролю над вооружениями должен быть также дополнен координируемыми и нацеленными на практические результаты мерами. Австралия решительно поддерживает Инициативу по безопасности в борьбе с распространением и уже давно является сторонницей таких мер, как дополнительные протоколы Международного агентства по атомной энергии, договор о запрещении производства расщепляющегося материала и Гаагский кодекс поведения по предотвращению распространения баллистических ракет, в качестве практических шагов, направленных против распространения ОМУ и средств его доставки. Австралия также входит в число соавторов нового проекта резолюции Первого комитета, который заложит основы для деятельности по подготовке договора о торговле оружием.


Мы надеемся, что в этом году Первый комитет примет решительные и эффективные проекты резолюций, которые позволят международному сообществу найти практические пути противостояния существующим и возникающим угрозам для международного мира и безопасности. Я хочу заверить Вас, г‑жа Председатель, в нашей неизменной поддержке в деле достижения этой цели.


Г‑н Мубури-Муита (Кения) (говорит по‑анг​лийски): Г‑жа Председатель, я поздравляю Вас с назначением на этот пост в таком важном Комитете. Моя делегация абсолютно уверена в Вашей способности выполнить поставленную перед Вами задачу. Мы готовы тесно взаимодействовать с Вами в целях достижения позитивных результатов в ходе наших обсуждений.


Мы выражаем признательность заместителю Генерального секретаря по вопросам разоружения за его содержательное выступление, касающееся многочисленных проблем, стоящих перед нами сегодня в нашей важной деятельности на благо разоружения. Мы разделяем его оценки по всем вопросам, особенно относительно разочаровывающих итогов Конференции 2005 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора и Конференции 2006 года для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по незаконной торговле стрелковым оружием и легкими вооружениями.


Кения присоединяется к заявлению, с которым выступил представитель Индонезии от имени Движения неприсоединения. Мы также присоединяемся к заявлению, с которым выступит представитель Нигерии от имени Африканского союза (АС).


Кения придает большое значение Договору о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и его целям. Кения поддерживает все усилия, направленные на решение сохраняющихся вопросов в области разоружения и нераспространения во всех аспектах. Мы настоятельно призываем все государства — участники ДНЯО в полной мере сотрудничать с Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) и выполнять свои обязательства по Договору. Мы также призываем те государства, которые не являются участниками Договора, присоединиться к нему, с тем чтобы обеспечить более широкую поддержку реализации целей Договора, которые состоят в предотвращении распространения ядерного оружия, формировании культуры мирного использования ядерной энергии и содействии всеобщему и полному разоружению.


Отрицательные последствия распространения стрелкового оружия и легких вооружений в нашем регионе и во всем мире подтверждены документально. Кения недвусмысленно поддерживает борьбу за всесторонние и упорные усилия, направленные на предотвращение и искоренение незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбу с ней. Мы придаем большое значение сокращению спроса на стрелковое оружие как на национальном уровне, так и в регионе. Кения принимает целенаправленные меры по решению проблемы незаконного стрелкового оружия, в том числе на основе национальной политики и плана действия, создания целевых групп в провинциях и районах, уничтожения вооружений, укрепления национальных организационных структур, участия гражданского общества и включения этих усилий в программы общинного развития.


Кения по-прежнему придает большое значение Программе действий Организации Объединенных Наций по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Эта Программа действий представляет собой поэтапный план решения проблемы стрелкового оружия и легких вооружений. Однако ее необходимо поддержать четкими глобальными принципами, регулирующими передачу вооружений. Если такие принципы будут приняты, они обеспечат прочную основу для глобального, юридически обязательного документа. Хотя подобное заявление может показаться слишком смелым, во многих регионах мира уже немало сделано на субрегиональном и региональном уровнях в плане выработки общих критериев регулирования международной передачи стрелкового оружия и легких вооружений. В качестве примера можно привести разработанные в 2005 году Руководящие принципы передовой практики по вопросам осуществления Найробийской декларации и Найробийского протокола по стрелковому оружию и легким вооружениям, разработанный Сообществом по вопросам развития стран Юга Африки (САДК) Протокол о контроле за огнестрельным оружием, боеприпасами и другими связанными с ними материалами, принятый в 1998 году Европейским союзом (ЕС) Кодекс поведения, касающийся экспорта оружия, и принятая в 2003 году Общая позиция ЕС в отношении контроля за брокерской деятельностью в связи с оружием.


Существуют области явных совпадений между основными региональными и многосторонними инициативами, и наблюдается консенсус по ряду конкретных критериев, которые должны охватывать эффективные средства контроля за передачей стрелкового оружия и легких вооружений. Отсутствуют лишь глобальные стандарты. Нам необходимо предпринять дополнительные усилия и проявить политическую волю и смелость, с тем чтобы развить те успехи, которые уже были достигнуты на региональном уровне в плане выработки свода международных руководящих принципов по контролю за передачей стрелкового оружия и легких вооружений, которые бы применялись на глобальном уровне. Пункт 11 раздела II Программы действий Организации Объединенных Наций по стрелковому оружию и легким вооружениям представляет собой идеальную организационную основу для такого соглашения. Поэтому мы настоятельно призываем государства воспользоваться возможностью добиться заметного прогресса в этом вопросе.


В июле этого года Кения выразила глубокое разочарование в связи с неспособностью Обзорной конференции выработать основной итоговый документ. Тогда мы вместе с другими взяли на себя обязательство стремиться к поиску более приемлемого варианта в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи. Сегодня вместе с другими Кения является одним из соавторов проекта резолюции Первого комитета, предусматривающего регулирование международной торговли обычными вооружениями в целях предотвращения, пресечения и искоренения такой торговли или передачи вооружений, которые могут порождать конфликты, преступность или терроризм. Мы будем тесно взаимодействовать со всеми делегациями, с тем чтобы довести этот вопрос до конца. Мы настоятельно призываем все делегации воспользоваться этой исторической возможностью и вместе с нами добиваться столь важного результата.


7 октября прошлого года Кения отметила, что существуют очевидные сомнения в отношении многосторонних решений проблем разоружения (см. А/С.1/60/PV.7). Мы приветствовали и поддержали предложение о начале работы по некоторым приоритетным вопросам разоружения и нераспространения в стремлении активизировать дипломатические усилия на Конференции по разоружению. Шесть государств, включая Кению, выступили с этой инициативой, однако затем приостановили этот процесс ввиду возникших изменений ситуации. Мы готовы вновь рассмотреть эту инициативу в ходе нынешней сессии, если понятие и реальность «консенсусного вето» будет по‑прежнему срывать наши усилия.


В заключение я хочу вновь заявить о приверженности моей делегации целям разоружения, ради достижения которых и существует Первый комитет.


Г‑н Удедибия (Нигерия) (говорит по‑англий​ски): Я хотел бы, г‑жа Председатель, от имени Группы африканских государств поздравить Вас с избранием на пост Председателя Первого комитета в ходе шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи. Группа африканских государств хотела бы передать через Вас свои поздравления другим членам Бюро. Мы убеждены в Вашей способности руководить работой этого Комитета и успешно завершить ее. Я заверяю Вас и членов Бюро в полной поддержке и сотрудничестве Группы африканских государств в деле решения стоящих перед нами задач.


Группа африканских государств хотела бы вновь подтвердить свою приверженность достижению целей всеобщего и полного разоружения под строгим и эффективным международным контролем. Группа верит в необходимость усилий, направленных на конечное достижение цели нераспространения оружия массового уничтожения во всех его аспектах.


Группа африканских государств по‑прежнему убеждена в том, что ядерное оружие представляет самую серьезную угрозу для человечества. Поэтому необходимо приступить к многосторонним переговорам, которые бы привели к скорейшему заключению конвенции, запрещающей разработку, производство, испытание, развертывание, накопление, передачу, применение или угрозу применения ядерного оружия и призывающую к их полной ликвидации. В качестве первого шага на пути к достижению этой цели обладающие ядерным оружием государства должны взять на себя обязательство незамедлительно прекратить качественное совершенствование, развитие, производство и накопление ядерных боеголовок и систем их доставки. Пока не будет достигнута полная ликвидация этих вооружений, необходимо принять юридически обязательный международный документ, в соответствии с которым ядерные государства обязались бы не применять и не угрожать применением ядерного оружия против неядерных государств. В качестве важной меры укрепления доверия такой документ, несомненно, способствовал бы ослаблению нынешней международной политической напряженности в некоторых районах мира, особенно тех, которые вызывают серьезную глобальную озабоченность. Группа африканских государств подчеркивает важность обеспечения того, чтобы любой реальный процесс ядерного разоружения носил необратимый характер, был транспарентным и поддающимся проверке.


Группа африканских государств признает, что первая специальная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная разоружению, стала поворотным пунктом в истории многосторонних усилий по достижению разоружения, в особенности ядерного разоружения. Группа хотела бы вновь выразить сожаление в связи с невыполнением Заключительного документа первой специальной сессии двадцать восемь лет спустя после его принятия. Группа африканских государств подчеркивает необходимость созыва четвертой специальной сессии, посвященной разоружению, с тем чтобы наполнить конкретным содержанием процесс ядерного разоружения.


Группа африканских государств вновь подтверждает свою уверенность в том, что Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) является важнейшим инструментом поддержания международного мира и безопасности. Группа одобряет 13 практических шагов, принятых на Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО в целях осуществления систематических и постепенных усилий по выполнению взятого на себя неядерными государствами недвусмысленного обязательства завершить полную ликвидацию своих арсеналов, что привело бы к ядерному разоружению в соответствии со статьей VI ДНЯО. В этой связи Группа по‑прежнему выражает сожаление в связи с тем, что Конференция 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО не принесла ощутимых результатов.


Группа африканских государств вновь подтверждает свою неизменную поддержку полного запрещения всех ядерных испытаний. Группа подчеркивает важность достижения универсального характера Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) в том числе всеми ядерными государствами, которые, среди прочего, должны содействовать процессу ядерного разоружения. В этой связи Группа одобряет совместное заявление министров по ДВЗЯИ, принятое в Нью-Йорке 20 сентября. До вступления в силу этого Договора важно сохранить мораторий на испытательные взрывы ядерного оружия или взрывы любых других ядерных устройств.


Группа африканских государств подчеркивает важность укрепления существующих многосторонних соглашений по контролю над вооружениями и разоружению на основе обеспечения полного соблюдения и эффективного осуществления этих соглашений, а также их универсального характера. Группа вновь заявляет о своей решительной поддержке укрепления существующего механизма в области разоружения в качестве средства продвижения вперед процесса ядерного разоружения. В этой связи Группа выражает глубокое разочарование в связи с сохраняющейся неспособностью Конференции по разоружению приступить к работе по вопросам существа. Группа призывает Конференцию по разоружению как можно скорее согласовать программу работы, с тем чтобы приступить к переговорам по существу.


Группа африканских государств вновь заявляет о своей поддержке концепции международно признанных зон, свободных от ядерного оружия, на основе соглашений, свободно заключаемых государствами соответствующих регионов. В этой связи мы приветствуем подписание Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, центральноазиатскими государствами 8 сентября. Группа напоминает о решении восьмой очередной сессии Исполнительного совета Африканского союза, которая проходила в Хартуме с 16 по 21 января, где содержится призыв к государствам, которые не подписали или не ратифицировали Пелиндабский договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке или протоколы к нему, которые касаются их, сделать это, с тем чтобы Договор мог незамедлительно вступить в силу. Мы настоятельно призываем государства, которых это касается, как можно скорее выполнить это решение Совета.


Группа африканских государств призывает государства принимать соответствующие меры, с тем чтобы избежать любого сброса ядерных и радиоактивных отходов, который бы нарушал суверенитет государств. В этой связи Группа напоминает о принятой в 1991 году резолюции Совета министров Организации африканского единства, касающейся Бамакской конвенции о запрещении ввоза в Африку и контроле за трансграничной перевозкой и утилизацией в Африке опасных отходов. Группа также призывает к эффективному осуществлению Кодекса практики Международного агентства по атомной энергии в области международного трансграничного перемещения радиоактивных отходов как средства укрепления защиты всех государств от сброса радиоактивных отходов на их территории.


Группа африканских государств хотела бы вновь подтвердить свою уверенность, которая была также отмечена в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, в полном осуществлении принятой в 2001 году Программы действий Организации Объединенных Наций по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней в качестве ключевого элемента содействия долгосрочной безопасности и созданию условий для устойчивого развития многих развивающихся стран, особенно в Африке. Для достижения желаемых результатов крайне важно, чтобы международное сообщество устранило угрозу, создаваемую незаконной торговлей стрелковым оружием, всеобъемлющим образом и на основе принятия конкретных мер. В этой связи Группа выражает сожаление в связи с тем, что первая Конференция для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий, не смогла согласовать заключительный документ. Учитывая важность этого вопроса, мы призываем государства-члены найти выход из этого тупика.


В заключение Группа африканских государств заявляет о своей неизменной поддержке создания группы правительственных экспертов по брокерской деятельности ввиду того, что брокерские операции с вооружениями играют заметную роль в незаконной торговле оружием.


Г‑н Ан-Наджим (Кувейт) (говорит по‑араб​ски): Прежде всего, г‑жа Председатель, от имени Кувейта я с удовольствием передаю Вам наши искренние поздравления в связи с избранием на пост Председателя Первого комитета. Я подчеркиваю готовность моей страны сотрудничать с Вами в целях успешного завершения Вашей работы. Я также поздравляю с избранием других членов Бюро.


Я благодарю заместителя Генерального секретаря по вопросам разоружения за его выступление на открытии общих прений. Я также одобряю заявление, с которым выступил представитель Индонезии от имени Движения неприсоединения.


Тот факт, что в минувшем году дважды не удалось достичь консенсуса по вопросам разоружения и нераспространения, стал явным признаком углубляющихся международных разногласий в отношении наиболее серьезной угрозы для международного мира и безопасности. Не сумев воспользоваться этими возможностями для решения актуальных проблем, государства-члены с еще большей решимостью готовы заняться этим важным вопросом, подготовиться к историческому преодолению своих разногласий и взаимодействовать друг с другом в целях ликвидации ядерных угроз.


Хотя международное сообщество понимает теперь угрозы ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения для международного мира и безопасности, мы еще не достигли прогресса в деле устранения этих угроз из-за отсутствия у некоторых политической готовности выполнять свои обязательства в рамках международных конвенций и договоров. Эта неудача подчеркивает важность того, чтобы мы продолжали свои усилия, принимали необходимые меры по укреплению доверия, активизировали деятельность в рамках таких многосторонних конвенций, как Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), и содействовали разоружению.


Кувейт верит в важность коллективных действий в поддержку ратификации международных конвенций и договоров, включая ДНЯО и Конвенцию о запрещении химического оружия; Конвенцию о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении; Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний; Конвенцию об оперативном оповещении о ядерной аварии; Конвенцию о помощи в случае ядерной аварии или радиационной аварийной ситуации; и соглашения о всеобъемлющих гарантиях и протоколы к ним. Мы настоятельно призываем все государства заключить соглашения о всеобъемлющих гарантиях с Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) и полностью соблюдать режим гарантий.


Мы считаем, что Дополнительный протокол к соглашению о гарантиях является еще одним полезным способом осуществления контроля за запрещенной и необъявленной ядерной деятельностью. Мы надеемся, что все государства — участники ДНЯО будут соблюдать положения своих соглашений о гарантиях и тесно взаимодействовать с МАГАТЭ на основе переговоров и конструктивного диалога в целях решения всех проблем и устранения любых подозрений в отношении их программ.


В этом контексте мы призываем Израиль — единственное государство на Ближнем Востоке, которое еще не подписало ДНЯО и обладает ядерным оружием в нарушение резолюций компетентных международных органов — присоединиться к этому Договору, ликвидировать свой ядерный арсенал и поставить все свои ядерные объекты под режим всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ. Мы вновь заявляем о своей поддержке превращения Ближнего Востока, включая района Залива, в зону, свободную от оружия массового уничтожения. Мы обращаемся к международному сообществу с призывом воспрепятствовать продаже научно-технических материалов Израилю и любому другому государству, которое стремится к разработке программ по производству оружия массового уничтожения.


Я хотел бы напомнить в этой связи о вынесенном в 1997 году консультативном заключении Международного суда в отношении незаконности применения или угрозы применения ядерного оружия при решении споров. Мы вновь заявляем о своей поддержке заключения недискриминационного многостороннего договора о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств.


Государство Кувейт настоятельно призывает дружественную Исламскую Республику Иран продолжать сотрудничество с международным сообществом и МАГАТЭ в плане устранения любых опасений, касающихся характера ее ядерной программы и достижения окончательного дипломатического урегулирования, с тем чтобы избежать обострения кризиса. Это может быть достигнуто, если все соответствующие стороны продемонстрируют гибкость, мудрость и чувство ответственности. В этой связи необходимо учитывать экологические угрозы, которые могут возникнуть в результате строительства Бушерского ядерного реактора на побережье Залива, поскольку соседние страны обеспечивают свои запасы питьевой воды главным образом за счет опреснения морских вод. Кроме того, многие столицы находятся всего лишь в нескольких десятках километров от этого ядерного реактора.


В своей резолюции 1673 (2006), принятой в апреле этого года, Совет Безопасности повторил призыв, с которым он обращался в резолюции 1540(2004) относительно того, чтобы не допустить попадания оружия массового уничтожения и сопутствующих материалов в руки террористических групп. Кувейт приветствовал эту резолюцию и представил Секретариату свой национальный доклад с изложением процедур, которым мы следуем, с тем чтобы гарантировать свою приверженность положениям данной резолюции. В этом контексте мы хотели бы напомнить, что в сентябре этого года Кувейт подписал Международную конвенцию по борьбе с актами ядерного терроризма.


Кувейт хотел бы напомнить о заключительной декларации Конференции 2005 года по содействию вступлению в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, в которой содержится призыв к государствам, все еще не ратифицировавшим этот Договор, сделать это, особенно ввиду того, что для его вступления в силу требуется ратификация определенным количеством государств. Кувейт призывает ядерные государства приостановить или прекратить все ядерные испытания до вступления Договора в силу.


В связи с вопросом о незаконной торговле стрелковым оружием и легкими вооружениями Кувейт приветствовал принятие Генеральной Ассамблеей в декабре прошлого года Международного документа, позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения (решение 60/519).


Несмотря на то, что Конференция Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по стрелковому оружию и легким вооружениям, не смогла договориться о дальнейших мерах, ей удалось привлечь внимание мира к этой проблеме. Это очень важно, поскольку такое оружие способствует разжиганию многих конфликтов и унесло сотни тысяч человеческих жизней, создавая также препятствие для процесса развития, особенно развивающихся стран.


В заключение, мы надеемся, что переговоры в Первом комитете будут транспарентными и всеобъемлющими и что мы сможем достичь консенсуса, с тем чтобы реализовать устремления и ожидания государств-членов в отношении достижения международного мира и безопасности.


Г‑н Бербаш (Ливийская Арабская Джамахирия) (говорит по-арабски): Прежде всего, г‑жа Председатель, я хотел бы искренне поздравить Вас избранием на пост Председателя Первого комитета. Мы хотели бы также поздравить других членов Бюро. Мы убеждены, что Вы будете умело руководить нашей работой с учетом Вашего опыта и дипломатических навыков. Моя делегация готова полностью сотрудничать с Вами в деле выполнения Ваших важных обязанностей.


Моя делегация присоединяется к заявлению, с которым выступила делегация Индонезии от имени Движения неприсоединения, а также заявлению представителя Нигерии от имени Группы африканских государств.


Обеспечение международного мира и безопасности является одной из самых благородных целей Организации Объединенных Наций. Несомненно, важнейшим условием достижения этой цели является всеобщее и полное разоружение, начиная с оружия массового уничтожения. Однако это не может быть достигнуто без сотрудничества всех государств-членов в духе доброй воли и полной транспарентности.


В этой связи, когда мы говорим об оружии массового уничтожения и ядерном нераспространении, мы не должны путать программы ядерного оружия с мирным использованием ядерной энергии. Международное право гарантирует каждому государству право заниматься научными исследованиями в целях мирного использования ядерной энергии. Моя делегация неизменно выступает за ведение переговоров и предоставление необходимого времени для обсуждений, с тем чтобы найти справедливое урегулирование проблем, с которыми сталкивается международное сообщество, вместо того, чтобы прибегать к угрозам и введению санкций, которые сами по себе не решают никаких проблем. Наоборот, санкции зачастую лишь приводят к тому, что эти проблемы становятся более серьезными и сложными.


Моя страна по-прежнему сотрудничает на основе полного доверия и транспарентности с международными учреждениями, организациями и государствами, которые проявили готовность к сотрудничеству в деле реализации добровольной инициативы, выдвинутой моей страной 19 декабря 2003 года, и в оказании моей стране содействия в выполнении ее обязательств согласно соответствующим международным конвенциям и резолюциям. В настоящее время мы занимаемся приведением наших законов в соответствие с положениями этих международных конвенций и резолюций. 12 июля 2006 года мы сдали на хранение документы о ратификации нашего Дополнительного протокола с Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) и Конвенции о физической защите ядерного материала. 16 сентября 2005 года мы подписали Международную конвенцию по борьбе с актами ядерного терроризма.


На практическом уровне мы перестраиваем свои объекты и используем свои возможности по осуществлению программ мирного развития. В этой связи наша делегация хотела бы выразить свою признательность организациям и государствам, которые вместе с нами предпринимали усилия для достижения этих целей. Мы хотели бы также поблагодарить государства Группы восьми за их готовность сотрудничать с нами в этой области.


11 ноября 2004 года моя делегация обратилась с просьбой о приеме в члены Режима контроля за ракетной технологией (РКРТ) и приняла практические меры по соблюдению критериев приобретения ракет в соответствии с правилами РКРТ, а также по осуществлению контроля за экспортом материалов в соответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности. 


Мы также выполнили свое обязательство в отношении Гаагского кодекса поведения по предотвращению распространения баллистических ракет. Моя страна одной из первых подписала Кодекс 25 ноября 2002 года, и мы надеемся, что государства поддержат нашу просьбу о скорейшем присоединении к РКРТ.


Моя делегация хотела бы присоединиться ко всем, кто выразил разочарование по поводу неудачи Конференции 2005 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора и проходившей в 2006 году Обзорной конференции по стрелковому оружию и легким вооружениям. Мы считаем, что активизация работы Конференции по разоружению является наилучшим путем обеспечения многостороннего подхода, в котором мы нуждаемся, и что эта Конференция является идеальным форумом для достижения разоружения и нераспространения.


Моя делегация приветствует рост понимания в мире и поддерживает усилия по созданию зон, свободных от оружия массового уничтожения. Мы вновь заявляем о своей поддержке создания зоны, свободной от такого оружия, на Ближнем Востоке в целях обеспечения мира и безопасности не только на Ближнем Востоке, но и во всем мире. К сожалению, зона, свободная от ядерного оружия, до сих пор не может быть создана на Ближнем Востоке из‑за позиции Израиля, который продолжает разработку и производство ядерного оружия в отсутствие контроля или отчетности и отказывается присоединиться к соответствующим международным конвенциям и договорам, создавая тем самым постоянную угрозу миру и безопасности региона и всего мира. Таким образом, крупные державы должны в полной мере выполнить свою ответственность, оказав давление на Израиль, с тем чтобы побудить его присоединиться ко всем международным документам, касающимся ядерного разоружения и оружия массового уничтожения, а Израиль должен поставить свои ядерные объекты под режим международных гарантий.


Нынешняя политика отражает двойные стандарты и избирательный подход. Неядерные государства должны располагать гарантиями, с тем чтобы они чувствовали себя в безопасности; учет их озабоченности в конечном счете будет способствовать тому, чтобы они не производили сами такое оружие.


Помимо нашей озабоченности относительно числа стран, обладающих оружием массового уничтожения, мы сталкиваемся с еще одной проблемой, а именно значительным количеством противопехотных мин и взрывоопасных пережитков войны на нашей территории. Такие средства продолжают убивать, калечить или делать инвалидами тысячи ни в чем не повинных граждан. Речь идет о препятствии для развития и для инвестиций в регион, где размещены такие мины и взрывные устройства. Поэтому мы просим государства, которые заложили эти мины, оказать техническое и финансовое содействие в целях разминирования и предоставления компенсации пострадавшим. Моя делегация поддерживает форум жертв мин, который мобилизует необходимую помощь для решения этих проблем. 


Моя делегация вновь обращается с призывом превратить Средиземноморье в регион мира и сотрудничества, в котором народы могут достичь своих общих целей. Однако этого нельзя добиться без вывода иностранных баз и флотов и без обеспечения уважения суверенитета всех государств региона и невмешательства в их внутренние дела.


В заключение моя делегация хотела бы выразить свою готовность содействовать всем международным усилиям в области разоружения и избавить человечество от оружия массового уничтожения и средств его доставки. Мы убеждены в том, что региональный и международный мир и безопасность возможны лишь на основе укрепления международного сотрудничества и взаимопонимания между народами во всех областях. Поэтому мы призываем государства, которые обладают ядерным оружием и другими видами оружия массового уничтожения и средствами их доставки и у которых не должно быть иных оснований для обладания таким оружием помимо тех, что изложены в существующих конвенциях, ликвидировать такое оружие, с тем чтобы приблизить нас к созданию таких условий на планете, где царили бы мир и спокойствие.


Г‑жа Хайле (Эритрея) (говорит по‑англий​ски): Прежде всего я хотела бы передать теплые поздравления моей делегации в связи с Вашим избранием на пост Председателя Первого комитета в ходе шестьдесят первой сессии. Я также выражаю искреннюю признательность Вашему предшественнику послу Республики Корея Цой Ён Джину, который руководил нашей работой и успешно завершил ее на шестидесятой сессии. 


Моя делегация полностью присоединяется к заявлениям, с которыми выступили представитель Индонезии от имени Движения неприсоединения и представитель Нигерии от имени Группы африканских государств.


Мы вновь собрались в этом Комитете для обсуждения вопросов, связанных с международной безопасностью, разоружением, контролем над вооружениями и нераспространением оружия массового уничтожения. Вряд ли стоит удивляться тому, что прошедший год принес неоднозначные результаты, когда достижениям сопутствовали серьезные проблемы.


Моя делегация выражает сожаление в связи с тем, что Конференция 2006 года для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, не смогла согласовать итоговый документ, который бы способствовал дальнейшему продвижению по пути осуществления Программы.


Условия для достижения договоренности по вопросам контроля над вооружениями и разоружению реально ухудшились. Усилия по укреплению глобальных договоров, включая Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и Конвенцию и биологическом и токсинном оружии, не принесли особых результатов. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) не был ратифицирован достаточным числом стран, и не были начаты переговоры по столь необходимому договору о запрещении производства расщепляющегося материала для производства оружия. Хотя трудно ожидать, что несколько напряженная международная обстановка быстро изменится, моя делегация считает, что могут быть приняты определенные меры для сохранения и укрепления международного доверия в целях содействия делу международного разоружения и нераспространения. К их числу относится подтверждение нашей общей приверженности сохранению святости международных договоров и коллективное признание необходимости достижения прогресса одновременно по двум направлениям — разоружению и нераспространению.


Моя делегация с удовлетворением вновь подтверждает, что моя страна, Эритрея, глубоко привержена международным усилиям, направленным на контроль над вооружениями и нераспространение всех видов оружия массового уничтожения и средств их доставки. Соответственно, Эритрея является государством-участником многих конвенций по контролю над вооружениями, включая Конвенцию о запрещении разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении; Договор о нераспространении ядерного оружия; и Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Эритрея подписала Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке и является государством — участником Международного кодекса поведения по предотвращению распространения баллистических ракет. Кроме того, Эритрея является активным членом Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) и Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО).


Моя страна искренне и глубоко заинтересована в поддержании международного и регионального мира и безопасности, а также в мирном и законном урегулировании споров.


Будучи полностью убежденным в важности соблюдения положений Устава Организации Объединенных Наций и норм международного права, мое правительство готово выполнять окончательное и обязательное решение Комиссии по границе между Эритреей и Эфиопией. Эритрея также готова содействовать региональному миру, безопасности и стабильности. В этой связи Эритрея в настоящее время ведет совместные переговоры, направленные на установление мира и стабильности в Судане. Мое правительство проводит у себя в стране переговоры об установлении мира в Восточном Судане между правительством Судана и Восточным фронтом.


Моя страна вновь решительно осуждает терроризм во всех его формах и заявляет о своем полном сотрудничестве в деле борьбы с этим явлением. Мы присоединились к Конвенции Организации африканского единства о предотвращении терроризма и борьбе с ним. Правоохранительные органы Государства Эритрея взаимодействуют со своими коллегами в других странах нашего субрегиона и всего континента, а также сотрудничают с Интерполом в деле обмена информацией по вопросам предотвращения терроризма и борьбы с ним.


В заключение, г‑жа Председатель, моя делегация хотела бы выразить свою надежду и уверенность в том, что наш Комитет сумеет целенаправленно продвигаться вперед под Вашим руководством. Моя делегация заверяет Вас в нашем полном сотрудничестве и поддержке.


Г‑н Ат-Тайи (Ирак) (говорит по-арабски): Я выступаю от имени Постоянного представителя Ирака г‑на Хамида аль-Баяти.


Я с удовольствием присоединяюсь к выступавшим до меня и поздравляю Вас, г‑жа Председатель, с избранием на пост Председателя нашего Комитета и желаю Вам всяческих успехов в Вашей работе по руководству нашими обсуждениями. Мы заверяем Вас в нашем полном сотрудничестве в процессе разработки проектов резолюций и других рекомендаций, которые будут положительно восприняты всеми странами.


Нет необходимости доказывать, что распространение ведет к гонке вооружений и что отсутствие доверия и транспарентности порождает подозрения, напряженность и конфликты, а также приводит к обладанию оружием как обычным, так и оружием массового уничтожения. Международное сообщество несет ответственность за поддержание международного мира и безопасности, поэтому мы должны сохранять приверженность контролю над вооружениями, разоружению и нераспространению, поскольку мир или даже один регион без такого контроля таят в себе угрозу.


На Ближнем Востоке по-прежнему сохраняется проблема отсутствия безопасности и нестабильности. Угроза распространения ядерного, химического и биологического оружия и средств их доставки существует и является реальной. Это осложняет ситуацию и приводит к росту терроризма во всех его жестоких формах и проявлениях. Ирак считает необходимым объявить Ближний Восток зоной, свободной от оружия массового уничтожения, в том числе ядерного оружия. Поэтому на всех соответствующих форумах, включая Организацию Объединенных Наций, Международное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) и Лигу арабских государств, мы обращаемся ко всем без исключения государствам с призывом присоединиться к договорам о нераспространении оружия массового уничтожения, особенно Договору о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), и призываем к осуществлению на Ближнем Востоке режима полномасштабных гарантий МАГАТЭ. В этой связи мы хотели бы решительно подчеркнуть, что Израиль должен присоединиться к ДНЯО и поставить все свои ядерные объекты под режим международных инспекций.


Ирак переживает крайне сложный период, что вызвано непродуманной политикой прежнего режима, повлекшей за собой гибель и разрушение экономики, богатства и ресурсов нашей страны. Прежний режим полагал, что наличие оружия массового уничтожения позволит ему доминировать в регионе, однако это привело к абсолютно противоположным результатам: то, что произошло потом, стало достоянием истории. Под руководством своего нового правительства Ирак стремится стать элементом региональной и международной безопасности и стабильности и избежать любых шагов, которые могли бы привести к росту напряженности на Ближнем Востоке. Сейчас первоочередная задача Ирака состоит в восстановлении, с тем чтобы вместе с другими странами вновь участвовать в строительстве современной цивилизации.


Нынешнее правительство уделяет главное внимание своим обязательствам в соответствии со всеми международными соглашениями и конвенциями. Наша нынешняя конституция, которая была поддержана 79 процентами иракцев в ходе проведенного референдума, гласит, что иракское правительство должно уважать и выполнять свои обязательства в соответствии с ДНЯО и запрещает разработку, производство или применение любых видов оружия массового уничтожения. Для того чтобы воплотить эти слова в конкретные дела, соответствующие иракские власти изучили различные соглашения и конвенции, к которым мы еще не присоединились. В результате кабинет принял решение о том, что Ирак должен присоединиться к Конвенции о запрещении химического оружия и вынес соответствующие рекомендации парламенту как компетентному законодательному органу по ратификации таких соглашений. Сейчас мы занимаемся изучением типового дополнительного протокола в рамках режима всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ. Моя делегация будет сотрудничать с другими делегациями в целях поддержки тех проектов резолюций, которые отвечают нашим ожиданиям.


Моя страна сталкивается с самыми бесчеловечными формами терроризма. Мы делаем все возможное для строительства нового Ирака, который займет свое место среди цивилизованных наций, усвоив этот урок истории. Таким образом, Ирак, в котором возродится надежда, будет служить элементом стабильности для своих соседей и всего человечества.


Г‑н Баджи (Сенегал) (говорит по‑француз​ски): Приступая к нашей работе на шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи, я хотел бы поздравить Вас, г‑жа Председатель, с избранием на пост Председателя Первого комитета и заверить Вас в полной поддержке делегации Сенегала в ходе выполнения Вами своих обязанностей.


Сенегал присоединяется к заявлениям представителя Индонезии от имени Движения неприсоединения и представителя Нигерии — от имени Группы африканских государств.


Я хотел бы подчеркнуть глубокую озабоченность моей страны в связи с сохраняющимся тупиком в многостороннем процессе разоружения и нераспространения. Действительно, в таком тупике находятся все важные механизмы разоружения — Конференция по разоружению, Комиссия по разоружению, Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Ситуация осложняется трудностями, которые были отмечены при достижении консенсусного итогового документа на Конференции 2006 года для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по стрелковому оружию.


Эти тупиковые ситуации в деле решения проблем разоружения наблюдаются в тот момент, когда международное сообщество сталкивается с серьезными проблемами в области поддержания международного мира и безопасности, особенно в отношении угрозы возникновения напряженности вследствие ядерного распространения.


Таким образом, единственным форумом, на котором все еще возможно вести обсуждения и принимать решения, остается Первый комитет. Отсюда то большое значение, которое мы придаем нашей работе в плане руководства и создания стимулов для процесса разоружения и нераспространения, который в настоящее время приостановился. Однако мы должны подчеркнуть, что успех наших обсуждений будет во многом зависеть от конструктивного подхода, открытости и духа компромисса со стороны делегаций.


В этой связи Сенегал считает, что следующие вопросы являются особенно важными и должны быть обсуждены Комитетом со всей смелостью и глубиной.


Первым является укрепление авторитета ДНЯО путем обеспечения его универсального характера и поддержки его трех элементов — нераспространения, разоружения и мирного использования. Заключение соглашения о негативных гарантиях безопасности могло бы способствовать укреплению авторитета ДНЯО. Такое соглашение развеяло бы опасения неядерных государств и открыло бы новую эру доверия, которая бы пошла на пользу ДНЯО. Однако мы не должны ошибочно полагать, что одного лишь ДНЯО будет достаточно для достижения нами своих целей в области разоружения и нераспространения.


Хотя ДНЯО пользуется более широкой поддержкой, чем любой другой договор по разоружению, и его ратифицировало 188 государств, он должен быть дополнен, с одной стороны, скорейшим вступлением в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и, с другой стороны, заключением документа о запрещении производства расщепляющегося материала для военных целей. Должное признание этих двух документов, которые касаются соответственно качественного совершенствования и количественного наращивания ядерного оружия, позволило бы международному сообществу сделать решительный шаг на пути к ядерному разоружению и нераспространению.


Внимание, уделяемое ядерному оружию, не должно отвлекать нас от обычных вооружений, регулирование и сокращение которых должно входить в число наших первоочередных задач. Сенегал испытывает удовлетворение в связи с тем, что Группа правительственных экспертов по вопросу о Регистре обычных вооружений Организации Объединенных Наций, которая была учреждена Генеральным секретарем в 2006 году и в работе которой моя страна имела честь принимать участие, успешно достигла приемлемого компромиссного результата, который повысит транспарентность и укрепит доверие в отношении передачи обычных вооружений. В то же время эта Группа пока еще не решила удовлетворительным образом проблему передачи стрелкового оружия и легких вооружений, которая остается источником серьезной озабоченности для международного сообщества и в частности районов напряженности, особенно в Африке.


После неудачи Конференции Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, представляется крайне необходимым принятие дополнительных мер по обеспечению надлежащего осуществления этого документа, который также должен быть незамедлительно дополнен документом по брокерским операциям с таким оружием.


В связи с химическим и биологическим оружием мы должны обеспечить, чтобы конвенции по этим вопросам были укреплены и стали боле универсальными наряду с расширением обменов информацией. Такие обмены информацией должны быть нацелены на эффективное применение этих документов на глобальном уровне и на ограничение угроз, связанных с биологическим и химическим оружием во всех их формах.


Перед миром стоят серьезные проблемы с точки зрения безопасности. Для того чтобы решить их, мы должны помнить о том, что безопасность должна быть коллективной. Отсюда вытекает необходимость рассматривать ее под глобальным углом зрения в условиях широкого и спокойного диалога, при котором бы учитывались интересы безопасности всех государств. Тем самым мы будем способствовать укреплению многостороннего подхода в области разоружения и нераспространения и в то же время избежим изолированных действий, которые всегда являются источником напряженности и споров.


Г‑н Меркадо (Филиппины) (говорит по‑анг​лийски): Филиппины присоединяются к другим делегациям и поздравляют Вас, г‑жа Председатель, с тем, что Вы были избраны на этот пост и вошли в историю как первая женщина, которая председательствует в Первом комитете. Мы также поздравляем других членов Бюро с их заслуженным избранием.


Моя делегация выражает признательность заместителю Генерального секретаря Нобуаки Танаке, который в своем выступлении вчера раскрыл перед нами более широкую картину положения в области разоружения и международной безопасности.


Филиппины присоединяются к заявлению, с которым выступил вчера Постоянный представитель Индонезии от имени стран — членов Движения неприсоединения (ДНП).


Никто не станет оспаривать тот факт, что количественный рост и бесконтрольное распространение стрелкового оружия и легких вооружений создают серьезную угрозу миру, безопасности и даже устойчивому экономическому росту и развитию. Развивающиеся страны являются более уязвимыми, поскольку незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями подпитывает вооруженные конфликты в некоторых районах мира, что отрицательно сказывается на миллионах людей.


Вместе с другими делегациями мы возлагали большие надежды на проходившую в 2006 году Конференцию для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по стрелковому оружию и легким вооружениям, и поэтому разочарованы тем, что она не сумела достичь согласия по официальному итоговому документу. В ходе Обзорной конференции в июне этого года Филиппины подчеркнули четыре момента: международное сотрудничество, необходимость налаживания диалога и формирования культуры мира в рамках осуществления Программы действий, важная роль гражданского общества и механизмы осуществления.


Мы хотели бы вновь повторить эти моменты в ожидании рассмотрения нового проекта резолюции, который направит усилия международного сообщества на решение проблемы предотвращения незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями. В таком проекте резолюции следует подчеркнуть роль механизмов по эффективному осуществлению Программы действий, вопрос о которых будет рассмотрен на следующей обзорной конференции.


Филиппины хотели бы также подчеркнуть важную роль, которую играет гражданское общество в наших усилиях по искоренению бедствия, которым является торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями, на основе формирования культуры мира. Роль гражданского общества была отмечена в ряде положений Программы действий. Как таковое оно призвано сыграть свою роль в международных, субрегиональных и национальных усилиях в целях осуществления программы.


В частности, Филиппины признают роль, которую могут сыграть в деле осуществления Программы действий религиозные общины и межконфессиональное сотрудничество. Мы активно поощряем религиозные общины призвать своих последователей к тому, чтобы полностью поддержать усилия по решению проблемы незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями. Мы активно занимаемся содействием и поощрением диалога между представителями различных религиозных общин в целях выработки согласованной и единой позиции по этому вопросу. Мы считаем, что в этой связи можно обратиться за поддержкой к трехсторонней Конференции по межконфессиональному сотрудничеству во имя мира, в которой принимают участие 50 правительств, 15 учреждений Организации Объединенных Наций и 110 религиозных неправительственных организаций (НПО), аккредитованных при Организации Объединенных Наций.


Пять месяцев назад Генеральный секретарь Кофи Аннан, выступая в Японии, заявил, что мир находится на перепутье и должен сделать выбор между двумя путями — одним, который ведет к ограничению и прекращению ядерного распространения, и другим, который ведет к тому, что растущее число государств чувствуют себя вынужденными вооружаться оружием массового уничтожения, а негосударственные субъекты приобретают средства осуществления актов ядерного терроризма. В своем выступлении Генеральный секретарь выразил сожаление в связи с тем, что международное сообщество словно прибывает во сне и движется во втором направлении в результате того, что он назвал просчетами, бесплодными прениями и параличом многосторонних механизмов. К сожалению, с тех пор, как Генеральный секретарь сделал это заявление, мало что изменилось.


Ситуация остается такой же сложной, и нынешний тупик в области разоружения и нераспространения сохраняется. Всего год назад Филиппины выразили разочарование в связи с неудачей Конференции 2005 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. Мы также вместе с другими выразили разочарование в связи с тем, что Всемирный саммит 2005 года не смог включить раздел по разоружению и нераспространению в свой Итоговый документ (резолюция 60/1). У нас также вызывает огорчение кризис доверия к Комиссии по разоружению и сомнения в ее способности выполнять свой мандат и содействовать обсуждению вопросов разоружения, особенно после того, как она внесла лишь незначительные изменения в свои методы работы после трех недель совещаний в апреле.


Несмотря на эти неудачи, Филиппины поддерживают слова Генерального секретаря о том, что сейчас настало время выйти из тупика на многосторонних переговорах и вновь приступить к обсуждению вопросов разоружения на международном уровне. Необходимо срочное продвижение вперед, и все государства-члены должны проявить политическую волю для достижения целей разоружения и нераспространения.


Филиппины признают угрозу того, что оружие массового может попасть в руки злоумышленников. Мир убедился в том, что террористы готовы пойти на все, чтобы сеять ненависть и разрушения. Мы не можем совершить ошибку и допустить, чтобы ни в чем не повинные люди погибли из-за применения такого оружия. Мы разделяем озабоченность других государств-членов относительно той угрозы, которую создает незаконная передача ядерного, биологического и химического оружия негосударственным субъектам и их применение в террористической деятельности. Мы также разделяем озабоченность относительно нехватки соответствующих норм в действующем международном праве для решения этой проблемы.


В качестве члена Совета Безопасности, избранного на период с 2004 года по 2005 год, Филиппины приняли активное участие в переговорах, которые привели к принятию резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. В качестве одного из бывших заместителей Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 1540, Филиппины будут активно участвовать в усилиях по укреплению всех соответствующих международных инициатив, которые бы мешали негосударственным субъектам приобретать и применять оружие массового уничтожения. Хотя Филиппины считают, что наилучшим способом предотвращения подобной ситуации стала бы ликвидация такого оружия, проблемы его распространения необходимо незамедлительно решать на основе гибких, динамичных и активных подходов. Необходимо принять меры национального контроля, в том числе законодательные, для предотвращения распространения такого оружия, особенно его передачи в руки террористов.


В этом году мы отмечаем десятую годовщину открытия для подписания Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). На настоящий момент его подписало 176 и ратифицировало 135 государств, что свидетельствует о неизменном признании международным сообществом важной роли Договора, окончившего период, в течение которого во всем мире было проведено свыше 2000 испытательных ядерных взрывов, но также ставшего вкладом в дело укрепления международного мира и безопасности.


Филиппины гордятся тем, что они входят в число 17 стран из 32 стран Азиатско-Тихо​океанского региона, которые завершили процесс ратификации. Председательствуя в настоящее время в Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), Филиппины хотели бы отметить и приветствовать недавнюю ратификацию Договора Вьетнамом, являющимся одним из членов АСЕАН. Это особенно важно, поскольку Вьетнам является одним из государств, перечисленных в приложении 2 к Договору. Филиппины вновь обращаются к государствам, которые еще не подписали и/или не ратифицировали Договор, в особенности к 10 остающимся государствам, включенным в приложение 2, с призывом сделать это как можно скорее в целях содействия скорейшему вступлению Договора в силу.


В заключение, г‑жа Председатель, я хотел бы вновь заверить Вас в полной поддержке и сотрудничестве делегации Филиппин в процессе руководства Вами работой Первого комитета и ее успешного завершения.


Г‑н Ханнессон (Исландия) (говорит по‑анг​лийски): Г‑жа Председатель, прежде всего мне хотелось бы сказать, что мне очень приятно видеть Вас, близкого друга, на посту Председателя Первого комитета на этой сессии. Я хотел бы также поздравить других членов Бюро с их избранием. В качестве члена Европейского экономического пространства, но не Европейского союза, Исландия присоединяется к заявлению Европейского союза, с которым выступил представитель Финляндии в начале общих прений, однако я хотел бы сделать ряд дополнительных кратких замечаний.


Для такой
 небольшой страны, как Исландия, мир, в котором отношения между государствами регулируются нормами права, имеет огромное значение. Международное сообщество разработало различные пути и средства регулирования международной деятельности и взаимодействия между государствами, в которых предусмотрены права и обязательства государств. Неотъемлемой частью этой системы являются договоры и конвенции по разоружению и контролю над вооружениями, переговоры по которым проходили на протяжении последних десятилетий.


Однако в последние годы, о чем многие уже говорили в ходе этих прений, мы наблюдаем неудачи в области многосторонних усилий по разоружению и нераспространению. Мы полностью согласны с тем, что всего несколько минут назад сказал мой коллега из Филиппин — настало время выйти из тупика на многосторонних переговорах и вернуться к обсуждению вопросов разоружения на международном уровне.


Две недели назад 20 сентября было принято совместное заявление министров в поддержку Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) в связи с десятой годовщиной открытия этого Договора для подписания. Министр иностранных дел Исландии был в числе министров, которые поставили свои подписи под этим заявлением. Ядерные испытания рассматриваются в качестве фактора, способствующего ядерному распространению. Ратификация ДВЗЯИ имеет решающее значение для прекращения и исправления ситуации, когда государства вынуждены полагаться на оружие массового уничтожения. Несмотря на решительные общемировые устремления, о чем свидетельствует 176 подписаний и 135 ратификаций, вступление в силу этого важного Договора, к сожалению, пока не стало реальностью. Мы призываем государства, которые еще не сделали этого, ратифицировать Договор.


Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) служит в качестве главной основы глобальных усилий по предотвращению распространения ядерного оружия. Надежная и эффективная проверка, позволяющая избегать нарушений, является ключевым компонентом режима ДНЯО.


Исландия поддерживает усилия, направленные на поиск дипломатических решений различных вопросов, возникающих в связи с иранской ядерной программой. Иранские власти должны полностью выполнить требования Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) относительно транспарентности при разработке своей ядерной программы.


Исландия выражает серьезную озабоченность в связи с объявленным намерением Корейской Народно-Демократической Республики провести в будущем ядерное испытание. Мы настоятельно призываем власти Северной Кореи пересмотреть свои планы и отказаться от них.


В своем докладе о работе Организации Генеральный секретарь делится своей озабоченностью относительно того, что перед международным сообществом в настоящее время открываются два весьма существенно расходящихся пути.


«Один — путь активного участия всех государств-членов — способен привести нас к миру, в котором распространение ядерного оружия удастся обуздать и обратить вспять на основе доверия, диалога и достижения согласия путем переговоров. Другой — более опасный путь — может привести к миру, пугающе нестабильному, в котором такое оружие станет разменной монетой в международных отношениях и в котором негосударственные субъекты получат средства для осуществления террористических акций с потенциально катастрофическими последствиями». (А/61/1, пункт 94)

Все мы хотим, чтобы мир стал лучше и безопаснее. Мы все хотим внести свой вклад в обеспечение того, чтобы первый путь, изложенный Генеральным секретарем, стал тем путем, по которому мы пойдем.


Я хотел бы особо выделить вопрос о стрелковом оружии и легких вооружениях. За последние несколько лет мы стали лучше понимать вопросы, связанные с применением и воздействием такого оружия. Последствия его применения являются широкомасштабными и сложными и угрожают стабильности государств и безопасности и благополучию населения. Исландия глубоко разочарована тем, что минувшим летом мы не смогли достичь договоренности относительно наиболее оптимального подхода к решению проблемы незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями.


Исходя из необходимости поставить под контроль нежелательное распространение обычных вооружений, Исландия выступает в поддержку международного договора об установлении общих стандартов глобальной торговли обычными вооружениями. Мы поддерживаем инициативу группы государств-членов, которая в ходе данной сессии внесет на рассмотрение проект резолюции об учреждении Группы правительственных экспертов для рассмотрения вопросов практической осуществимости, сферы применения и примерных параметров всеобъемлющего, юридически обязательного документа, устанавливающего общие международные стандарты в отношении импорта, экспорта и передачи обычных вооружений.


Исландия придает большое значение реформе Организации Объединенных Наций, включая совершенствование методов работы Генеральной Ассамблеи и ее главных комитетов. В этом контексте мы поддерживаем высказанное вчера Японией мнение о том, что мы должны всего лишь обеспечить выполнение резолюции 59/95 по вопросу о повышении эффективности методов работы Первого комитета.


Г‑н Аш-Шамси (Объединенные Арабские Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего, г‑жа Председатель, от имени делегации Объединенных Арабских Эмиратов мне очень приятно выразить Вам самые искренние поздравления в связи с Вашим избранием на пост Председателя этого важного Комитета. Я желаю Вам и всем другим членам Бюро всяческих успехов. Я также пользуюсь этой возможностью, чтобы поблагодарить Вашего предшественника за прекрасное руководство работой предыдущей сессии и выразить признательность заместителю Генерального секретаря по вопросам разоружения за ценную информацию, содержавшуюся в его выступлении в Комитете, которое отразило предпринимаемые Организацией Объединенных Наций усилия по решению проблем, связанных с международной гонкой вооружений и сохранением международного мира и безопасности. Я также хотел бы заявить, что моя делегация присоединяется к заявлению, с которым выступил представитель Индонезии от имени Движения неприсоединения.


Серьезные обсуждения в этом Комитете отражают важность достижения совпадения мнений и международного консенсуса по вопросам разоружения, особенно по тем, в отношении которых между государствами-членами в прошлые годы наблюдались разногласия. Такого рода разногласия привели к срыву международных переговоров по посвященному разоружению разделу Итогового документа Всемирного саммита 2005 года и неудаче седьмой Конференции участников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. Кроме того, Конференция по разоружению в Женеве бездействует из‑за неспособности достичь консенсуса по своей повестке дня.


Международная гонка вооружений во всех своих формах по-прежнему представляет реальную и опасную угрозу для международной стабильности и экономического развития, к которым стремятся все наши народы. Это происходит в тот момент, когда мы осознали всю серьезность потенциальных конфронтаций и количества опасных очагов напряженности, которые могут разгореться, а также возможность того, что оружие попадет в руки безответственных групп. Поэтому нам крайне важно в качестве первоочередной задачи укреплять международное сотрудничество во всех областях разоружения в соответствии с принципами международного права, Уставом Организации Объединенных Наций, резолюциями Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности и соответствующими конвенциями и договорами Организации Объединенных Наций. В этих документах не проводится различия между государствами и обеспечивается транспарентность в плане уважения национального и регионального суверенитета и безопасности всех государств, невмешательства в их внутренние дела и законное право на самооборону.


Мы призываем делегации проявить необходимую гибкость, политическую волю и чувство ответственности, с тем чтобы добиться международного консенсуса по ключевым нерешенным пунктам нашей повестки дня. Мы напоминаем государствам об обязательствах, которые они взяли в соответствии с договорами и протоколами в области разоружения. Эти принципы должны лечь в основу наших переговоров и нашей общей цели в отношении вопросов нераспространения, региональных и международных мер укрепления доверия и других существенных вопросов. Неспособность решить эти вопросы создает препятствие для мирного урегулирования многих споров и замедляет темпы развития.


Мы хотели бы также подчеркнуть, что наши обсуждения по вопросу о повышении эффективности методов работы Первого комитета должны быть объективными и содействовать сохранению основных приоритетов в плане устранения угрозы распространения оружия массового уничтожения и отказа от доктрин ядерного сдерживания, которым следуют некоторые государства, особенно в таких горячих точках, как Ближний Восток, район Арабского залива и Южная Азия.


Объединенные Арабские Эмираты пользуются этой возможностью, чтобы вновь заявить о своей полной приверженности договорам и документам в области разоружения, участниками которых мы являемся, особенно ДНЯО, который запрещает производство оружия массового уничтожения, в целях содействия мерам укрепления доверия и обеспечения региональной и международной стабильности. В этом контексте Объединенные Арабские Эмираты призывают к сдержанности и сбалансированности, а также к урегулированию региональных конфликтов мирными средствами, и выражают сожаление в связи с эскалацией напряженности и конфронтации. Это обычно происходит из-за того, что некоторые государства настаивают на сохранении своих ядерных арсеналов или из-за попыток других государств разрабатывать и испытывать ядерное оружие в целях обладания им.


Исходя из этого мы вновь заявляем о своей поддержке права государств на использование ядерной энергии в мирных целях и на содействие научно-техническим обменам в этой области в рамках системы нераспространения Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). При этом мы надеемся, что продолжающиеся переговоры по иранскому ядерному вопросу приведут к прочному мирному урегулированию, которое обеспечит безопасность стран региона и поможет избежать угроз или ненужной конфронтации. Мы также подчеркиваем, что международное сообщество должно решить этот вопрос транспарентным образом при обеспечении осуществления всех соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, в особенности Генеральной Ассамблеи, и Заключительного документа Конференции 2000 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, в котором содержится призыв к созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке по примеру Латинской Америки и Карибского бассейна, южной части Тихого океана, Юго-Восточ​ной Азии, Африки и совсем недавно Центральной Азии. Поэтому крайне необходимо, чтобы влиятельные государства — члены Организации Объединенных Наций оказали давление на Израиль, заставив его свернуть свою ядерную программу и поставить свои ядерные объекты под режим всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ. Мы также призываем все государства выполнять резолюцию, призывающую к приостановлению любой научной, технической и финансовой помощи для создания этих объектов, которые угрожают мирному процессу в регионе и безопасности и стабильности его населения.


Мы вновь заявляем о своей поддержке предложений относительно заключения универсального, юридически обязательного документа, предусматривающего гарантии безопасности неядерным государствам. Мы также надеемся, что будут начаты серьезные переговоры между ядерными государствами, которые приведут в конечном итоге к выполнению их обязательств, включая обязательство постепенно сокращать и ликвидировать свои ядерные арсеналы, особенно их стратегические наступательные ядерные вооружения, в конкретные сроки и в соответствии со статьей VI ДНЯО. Это будет способствовать повышению эффективности и укреплению универсального и всеобъемлющего характера договоров по разоружению в отношении оружия массового уничтожения и защитит человечество от угрозы геноцида.


Мы также приветствуем созыв ранее в этом году Конференции Организации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы также приветствуем принятие обязательного политического международного документа, позволяющего государствам своевременно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения. Мы надеемся, что все государства примут практические меры для борьбы с незаконной торговлей этим оружием, которое имеет тенденцию затягивать конфликты и войны и угрожать безопасности и процветанию народов всего мира.


В заключение, я выражаю надежду на то, что обсуждения в этом Комитете приведут к принятию консенсуса по вопросам укрепления нашей деятельности, что позволит нам оправдать ожидания наших народов на безопасность, мир, развитие и региональную и международную стабильности.


Председатель (говорит по-английски): Прежде чем закрыть заседание, я хотела бы напомнить делегациям о том, что «скользящий» список ораторов для участия в общих прениях будет закрыт сегодня в 18 ч. 00 м.


Заседание закрывается в 12 ч. 00 м.
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В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room C-154A). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде сводного исправления.
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